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Art. No. Item Description
‘t 030130 R20 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13mm 44Nm Solo RDP-SCD20
T 030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm Solo RDP-
SCDI20
T 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180Nm Solo RDP-SHID20
T 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250Nm Solo RDP-SCIW20
030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400Nm 5 speed Solo RDP-
SCIW20-5
“ 030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20
‘ 030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SAG20
g 030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20
f 030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20
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3
%’ 030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20mm 24T 4200min-1 laser Solo
o RDP-SCS20
G 'SH 163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20mm24T
§
T i‘}
‘ 030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125mm variable speed Solo
RDP-SRSA20
v 030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
=4
I 030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13mm 44Nm 20V 1.5Ah 1h RDP-SCD20 Set
030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20V 2x2Ah 1h in
Case RDP-SCDI20 Set
ﬂ 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20V 2Ah 1h in Case
RDP-SAG20 Set
E 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20V 2Ah 1h in Case RDP-SJS20 Set
g ’/ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2Ah 1h for series RDP-R20 System
a 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20V 1.5Ah for series RDP-R20 System
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RAIDER Csysten)

131152 R20 Battery Pack Li-ion 20V 2Ah for series RDP-R20 System
131153 R20 Battery Pack Li-ion 20V 4Ah for series RDP-R20 System
039703 R20 Charger for series RDP-R20 System

039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System

BG

V306pasern enemerTy:
1. 3ereH KOHTPONEH CBETOANON 3a 3apeXxaaHeTo
2. YepBeH KOHTPOINEH CBETOAVOA 3a 3apexaHeTo

Description of elements
1. Green LED control for charging
2. Red LED control for charging

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpebdal
Refer to instruction manual booklet!
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®
BG WHcTpykums 3a ynotpeba ﬂm

YBaxxaemu notpeburtenu,

MoafgpaBreHus 3a Mokynkata Ha 3apsigHO OT Hali-Gbp3opasBuBalLaTa ce Mapka 3a enekTpuyecku, GeH3MHOBU n
nHeBmMaTn4HM MawmHm - RAIDER. Mpw npaBunHo nHctanupade v ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu v HagexaHn MalumnHu
1 paboTtara ¢ Tsix e Bu gocTasu ncTuHcko yaosoncTave. 3a BaleTto yao6cTBO € narpageHa u oTivyHa cepeusHa Mpexa ¢
45 cepBu3sa B LUsnarta cTpaHa.

Mpeau fa vanonaeate ToBa 3apsiAHO YCTPOWCTBO, MOFIsl, BHAMATENHO ce 3ano3HalTe ¢ Hactosiwata “UHcTpykuus 3a
ynotpeba”.

B uHTepec Ha Bawata GesonacHoCcT v C Len ocurypsiBaHe Ha npaBurnHata i ynotpeba, mpoyeTeTe HacTosiuuTe
VHCTPYKUWM BHAMATENHO, BKIIOYUTENHO MPEnopbkuTe U NpeaynpexaeHnsTa B Tax. 3a usbsrsaHe Ha HEHYXXHU TPeLuKu n
VHUMOEHTU, BXHO € Te3n MHCTPYKLMU @ ocTaHaT Ha pa3norioxeHue 3a Gbaelun cnpaBki Ha BCUYKM, KOUTO Lie non3sat
3apsAHOTO YCTPOWCTBO. AKO O MpoAajeTe Ha HOB COBCTBEHMK TO “VIHCTpykumsiTa 3a ynotpe6a” TpsibBa Aa ce npepage
3aefHo C Hero, 3a fja MOXe HOBUS MON3BaTen fa ce 3arno3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKM 3a 6€30MacHOCT U UHCTPYKUMUTE 3a
pa6ora.

“EBpomactep Mmnopt Ekcriopt” OO/l e ynmbnHOMOLLEH NpeAcTaBUTeN Ha MPOM3BOAUTENS 1 COBCTBEHUK Ha TbproBckata
mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpasnenue Ha cupmata e rp. Cochusi 1231, 6yn. “fMfomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934
10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB (hupmaTa e BbBefeHa cucTemara 3a ynpasneHue Ha kadectsoto ISO 9001:2008 ¢ obxsaT Ha
cepTudvkaumsTa: TbProBusi, BHOC, M3HOC U CEPBU3 Ha MPOMECUOHamNHN 1 XO6W eneKTPUYeckn, MHEBMATUYHM U MEXaHWUYHM
MHCTPYMEHTM 1 obLwa xenesapusi. CepTudukatsT e n3aageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKM JaHHN
napameTbp MepHa efvH1La CTOAHOCT
ApTuKyneH Homep - 039703
HomuHanHo 3axpaHBalLo HanpexeHue VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBIS TOK Hz 50
MotyHocT W 65
113x0gHO HanpexeHue Ha 3apsiBHOTO VDC 215
YCTPOWCTBO
113xofeH TOK Ha 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO A 24
Knac Ha 3awwuTa - Il

06wy ykasaHus 3a 6esonacHa paboTa.

MpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKM yKkasaHuWsi. HecrnasBaHeTo Ha NpuBeAeHUTe No-Aory ykadaHusi Moxe Aa AoBeAe [0 TOKoB
yAap, noxap u/vnu Texku TpaBmu. CbxpaHsiBaiTe Te3n ykasaHWsi Ha CUrypHO MSCTO.

. 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € MOAXOASLLO 3a 3apeXaaHe Ha BCWYKW NMUTUEBO-MOHHM akyMynaTopHu Gatepum oT
cepusita R20 System:

- ApT. Ne 131110 - 1.5 Ah;

- ApT. Ne 131152 -2 Ah ;

- ApT. Ne 131153 - 4 Ah;
BapsigHuTe ycTporcTea oT cepusita R20 System, ca cHabaeHu ¢ yHKUMS 3a aBTOMATUYHO M3KIOYBaHe cnej
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1. NHdpopmaums 3a 3apsagHOTO YCTPOWMCTBO M NpoLieca Ha 3apexaaHe.

1.1. Mons, BWXTe faHHWTe oTbensizaHn Ha habpuyHaTa Tabernka Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO. YBepeTe ce, Ye CTe CBbp3anu
3apsIHOTO YCTPOMCTBO KbM 3axpaHBalliaTa Mpexa ¢ HanpexeHue, oTbensisaHo Ha pabpuyHaTta Tabenka. Hukora He cBbp3BanTe
3apsIIHOTO YCTPOWCTBO KbM MpeXxa C PasfnyHO HarnpexeHue.

1.2. MNpepna3agaiiTe 3apsifHOTO YCTPOWUCTBO M Herosusi kaben oT noBpeam 1 ocTpu pbbose. MoBpeneHnTe kabenu Tpsbea Aa
6baaT PEMOHTVPaH He3abaBHO OT KBaNMMULIMPaH ENeKTPOTEXHNK.

1.3. CbxpaHsiBaiiTe 3apsAHOTO YCTPOCTBO HA HEAOCTBIHO 3a Aela MACTO.

1.4. He nsnonseaiite noBpeaeHn 3apsaaHu yCTponcTBa.

1.5. He n3nonaeanTte JOCTABEHOTO 3apexaallo yCTPOWCTBO 3a 3apexaaHe Ha Apyru akymynaTopHu 6atepum.

1.6. HacTosLloTo 3apsgHO YCTPOMCTBO HE € NpefHasHavyeHo 3a ynotpeba oT nuua (BKIIKYUTENHO Aeua) ¢ orpaHuyeHn
hU3NYECKN, CETUBHU WM YMCTBEHM CrMocoBGHOCTW, MM 3a nuua 6e3 onuT M nos3HaBaHe Ha oBopyaBaHeTo, OCBEH ako
13ron3BaHeTo He cTaBa nog HabnioaeHVe U CbrNacHo MHCTPYKLMSITa 3a U3MOn3BaHe Ha yCTPOCTBOTO, NpeAafeHa oT nuuara,
oTroBapsiLy 3a 6e3onacHocTTa. TpsibBa Aa ce BHMMaBa [ela Aa He ¢ urpasit ¢ obopyasaHeTo.

1.7. 3apsigHOTO YCTPOWCTBO He TpsbBa fa ce u3nara Ha Bb3AeiicTBME Ha Bnara wnu Bopa. HaBnusaHeTo Ha Boga B
3apsOHOTO YCTPOWCTBO yBENMYaBa pucka OT TOKOB yAap. 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO MOXE [a Ce W3Mon3Ba Camo Ha 3aKpuTo, B
CyXU MOMELLEeHNSI.

1.8. MNpean Aa NpUCTBNNTE KbM KakBUTO U Aa BGUNO AeiiHOCTM MO TeXHWYecko oBCryxBaHe UMM YUCTEHE Ha 3apsifHOTO
YCTPOIACTBO, TpsiGBa [a ro N3KIUMTe OT 3axpaHBallaTa Mpexa.

1.9. He n3nonseaiTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO BbPXY NecHo3ananuma noanoxka (Hanp. XxapTus, nnar), HUTO B CbCeACTBO C
necHosananumu BellecTsa. [lopaaun HarpsiBaHETO Ha 3apsiAHOTO YCTPOCTBO B MpoLieca Ha 3apex/aaHe, CblUeCTByBa OMacHOCT
OT Mnoxap.

1.10. Mpeau Bcsika ynotpeba NpoBepsiBanNTe CbLCTOSHWETO Ha 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO, kabena u wencena. B cnyvaii Ha
yCTaHOBsIBaHe Ha MoBpeay, He U3MNON3BaiTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO. He npeanpviemaiite onuTy Aa pasrnobsisate 3apsigHOTO
YCTPOIACTBO. Benykn pemMoHTHM TpsibBa 1a ce Bb3naraT Ha 0TOpU3MpaH PEMOHTEH cepBu3. HenpaBuiHO N3BbPLUEHUST MOHTaX Ha
3apsIIHOTO YCTPOICTBO MOXE [1a JoBefe [0 TOKOB yaap Ui noxap.

1.11. KoraTo 3apsifHOTO yCTPOWCTBO He Ce 13Mor3Ba, To TpsibBa Aa Gb/e N3KIIOHEHO OT eNekTpuyeckaTa Mpexa.

1.19. 3abpaHeHo e [a ce pPeMOHTUpa MOBPEAEHO 3apsAHO YCTPOWCTBO. VI3BBLPLUBAHETO Ha PEMOHT Ha 3apsiAHOTO
YCTPOWICTBO Ce pa3pellaBa caMo OT MPOU3BOAUTENS U B OTOPU3MPaH CepBu3.

2. 3apexaaHe Ha NIMTNEBO-MOHHA akyMynaTopHa 6aTepusi CbC 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO.

W3Bagete akymynatopHata ©GaTepusi OT MaluvMHaTa, kaTo HaTucHete OyToHa. BHuMmaBaiiTe 3a HamnpexeHueTo Ha
3axpaHBalliata Mpexa npu 3apexaaHe Ha batepusital HanpexeHneTo Ha 3axpaHBallaTta Mpexa TpsibBa Ja CbOTBETCTBA Ha
[aHHUTe, MOCoYeHn Ha TabenkaTta Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. Ypeaw, o6osHadeHn ¢ 230 V, moraT fa Gbaar 3axpaHBaHu v C
Hanpexexune 220 V.

BknitoyeTe Liencena B KOHTakTa. 3eneHWsT KOHTPONeH CBEeToauon Lie cBeTHe. lMocTaBeTe u3TolleHaTa akymyrnaTtopHa
GaTtepus B 3apsigHoTo. Llle cBeTHe YepBeHWst KOHTponeH cBeToauoa. Crep kato 6atepusTta ce 3apeau, YepBeHWsi CBETOANOA
LLie U3racHe W LLie CBETHe 3eNeHust.

Bwx Tabnuuara ¢ obscHeHns:

Yepee LED 3eneH LED ObsicHerve 1 feicTBus

He ceetn Csetn ['oToB 3a ynoTpeba
3apsHOTO  YCTPOWCTBO € CBbP3aHO KbM
ernekTpuyeckaTa Mpexa 1 e roToeo 3a ynotpeba;

B Hero HsiMa nocTaseHa akymynatopHa Gatepusita.

Csetn He ceetn BapexaaHe

3apsiaHOTO YCTPOCTBO 3apexaa batepusta

He ceetn Ceetn batepuata e 3apepmeHa u rotoBa 3a
13rI0N3BaHe.

[eiicteue:

W3spapete  GaTepusita  OT  3apsigHOTO
YCTPOICTBO. M3KnioyeTe 3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT

3axpaHBalLara Mpexa
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IRAIDERS
Axo akymynaTtopHaTa 6aTepusi He MOXe [a 3apex/aa, NPOBEPETE CHeAHOTO: 7

* HamnpexxeHne Ha KoHTaKTa

* Aanu npaem JOGBP KOHTAKT C KOHTAKTUTE Ha 3apsiiHOTO YCTPOMUCTBO

Ako akymynatopHaTa 6aTepusi NpoAbIXU Aa HE MOXe [a ce 3apexaa, nocetete otopuamnpaH cepsus Ha RAIDER.

3. 3awumTa oT BNUSIHUETO Ha OKoMHaTa cpeaa.

3.1. MpegnasBaiite 3apsAHOTO YCTPOMCTBO OT Brara U AbxA. Bnarata u AbxabT Morat Aa NpUYMHAT onacHa
nospega.

3.2. He n3nonseante 3apexaallo yCTpoicTBo unv 6atepusi B 6nmM3ocT Aa 3ananumu napu u TE4HOCTU.

3.3. M3non3gaiite 3apsigHOTO YCTPOWMCTBO CamMo Ha Cyxu MecTa v npu TemnepaTypa Ha okonHata cpeaa 0-45 C.

3.4. He cbxpaHsiBaiiTe 3apsifHOTO YCTPOMCTBO Ha MecTa, KbAeTo Temnepatypata Moxe Aaa gocturde Hag 30 C. B
YaCTHOCT, He OCTaBsIiiTE 3apsIAHOTO YCTPOWCTBO B @BTOMOGMIT, KOMTO € NapkupaH Ha CribHLe.

4. CbxpaHeHue Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. YcnoBus 3a ynotpeba.

CbxpaHsiBalTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO CaMO Ha CyxO MSICTO M Mpu TemnepaTtypa Ha okonHata cpeaa  10-30 C.
MpennassaiiTe rv oT Brara v npsika cribH4eBa cBeTnuHa. Mpu paboTta n3nonsearte 3apsAHOTO YCTPOWCTBO CaMo Ha
CyX0 MSICTO U Mpw Temnepatypa Ha okonHata cpefa 0-45 C.

5. OnasBaHe Ha okonHaTa cpepa.

C ornep ona3BaHe Ha okorHaTa cpeAa enekTPOMHCTPYMEHTBT M onakoBkaTa TpsibBa Aa Gbaat

NOAMOXeHN Ha nopaxoasia npepaboTka 3a MOBTOPHOTO U3MOJI3BaHE Ha ChAbPXaLLUTE Ce B TAX

CypOBUHU. He n3XBBLPRsSNTE enekTPOUHCTPYMEHTH npu 6utosute otnaabuu! CbrnacHo [upektusata

Ha EBponeiickus cbto3 2012/19/EC oTHOCHO u3neanu ot ynotpeba enekTpudeckun u enekTpoHHN

YCTPOIACTBA U YTBbPXXAABAHETO U KaTO HaLMOHANEH 3aKOH eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT

[a ce 13nonsear noseve, TpsibBa Aa ce cbbupar otaenHo 1 Aa 6baat noanaraHn Ha noaxodsia

npepaboTka 3a Onon3oTBOpPsIBAHE Ha ChABPXKALLWTE CE B THX CYPOBUHU.
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www.raider.bg Instruction for use
8 EN Dear Users,

Congratulations on buying a charger from the fastest growing brand for electric, gasoline and pneumatic machines -
RAIDER. With proper installation and operation, RAIDER are reliable and reliable machines, and the work with them will bring
you real pleasure. For your convenience, there is an excellent service network with 45 service stations all over the country.

Before using this charger, please read this “Instruction for Use” carefully.

For the sake of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings therein. To avoid unnecessary errors and incidents, it is important that these instructions remain available for
future reference to anyone who will use the charger. If you sell it to a new owner, the “Instruction for Use” must be handed over
to the new owner so that the new user can read the relevant safety precautions and operating instructions.

“Euromaster Import Export” Ltd is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.
The address of the company’s management is in Sofia 1231, 244 Lomsko Shosse Blvd., tel. 02934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced the 1ISO 9001: 2008 quality management system with scope of certification:
Trade, import, export and servicing of professional and hobby electric, pneumatic and mechanical tools and general hardware.
The certificate is issued by Moody International Certification Ltd, England.

Charger
parameter unit measure value
Art. Ne - 039703
Voltage VAC 230
Frequency Hz 50
Rated output voltage VDC 215
Rated output current A 24
Protection class - I

General instructions for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure to follow the instructions below may result in electric shock, fire and / or serious
injury. Keep these instructions in a safe place.

« The charger is suitable for charging all R20 System lithium-ion rechargeable batteries:

- Art. No 131110 - 1.5 Ah;

- Art. No. 131152 - 2 Ah;

- Art. No. 131153 - 4 Ah;

« The R20 System series chargers have an auto-off feature after charging the battery.
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IRAIDERS
1. Charger information and charging process.

1.1. Please see the data on the charger label. Make sure you connect the charger to the power supply with the voltage
indicated on the nameplate. Never connect the charger to a network of different voltages.

1.2. Protect the charger and its cable from damage and sharp edges. Damaged cables must be repaired immediately
by a qualified electrician.

1.3. Keep the charger out of the reach of children.

1.4. Do not use damaged chargers.

1.5. Do not use the supplied charger to charge other rechargeable batteries.

1.6. The present charger is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or mental
capabilities, or for persons without experience and knowledge of the equipment unless the use is monitored or in accordance
with the instruction manual for the device transmitted by persons responsible for safety. Care must be taken not to play with
equipment.

1.7. The charger must not be exposed to moisture or water. The entry of water into the charger increases the risk of
electric shock. The charger can only be used indoors in dry rooms.

1.8. Before carrying out any maintenance or cleaning of the charger, you must disconnect the charger from the power
supply.

1.9. Do not use the charger on a flammable substrate (eg paper, cloth) or near flammable substances. Due to the
charging of the charger in the charging process, there is a risk of fire.

1.10. Check the status of the charger, cable, and plug before each use. In the event of faults, do not use the charger. Do
not attempt to disassemble the charger. All repairs should be assigned to an authorized repairer. Incorrect installation of the
charger may result in electric shock or fire.

1.11. When the charger is not in use, it must be disconnected from the mains.

1.19. It is forbidden to repair a damaged charger. Carrying out the repair of the charger is only permitted by the
manufacturer or an authorized workshop.

2. Charging a lithium-ion rechargeable battery with the charger.

Remove the rechargeable battery from the machine by pressing the button. Pay attention to mains voltage when
charging the battery! The mains voltage must match the data on the charger label. Appliances marked with 230 V can also
be powered with a voltage of 220 V.

Plug the plug into the socket. The green LED will light up. Put the depleted rechargeable battery into the charger. the red
LED will illuminate. Once the battery is charged, the red LED will go off and will turn green.

See explanation table:

Red LED Green LED Explanations and actions

Off On Ready for use
The charger is connected to the mains and is
ready for use; there is no

battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack

Off On The battery is charged and ready for use.

Action:
Take the battery pack out of the charger.
Disconnect the charger from

the mains supply.
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If the battery can not charge, check the following:

« contact voltage

» Makes good contact with the charger contacts

If the battery can not be charged again, visit an authorized RAIDER service center.

3. Protection from environmental impact.

3.1. Protect the charger from moisture and rain. Moisture and rain can cause dangerous damage.

3.2. Do not use a charger or battery near flammable vapors and liquids.

3.3. Use the charger only in dry places and at an ambient temperature of 0-45 C .

3.4. Do not store the charger in places where the temperature may reach above 30 ° C. In particular, do not
leave the charger in a car parked in the sun.

4. Charge the charger. Terms of use.

Store the charger only in a dry place and at an ambient temperature of 10-30 ° C. Protect them from moisture
and direct sunlight. In use, use the charger only in a dry place and at an ambient temperature of 0-45 C".

5. Protection of the environment.

In order to protect the environment, the power tool and the packaging must be

subject to appropriate processing for the re-use of those contained therein

raw materials. Do not dispose of power tools in household waste! Under the Directive

of the European Union 2012/19 / EC on end-of-life electrical and electronic equipment

devices and the endorsement and as a national law the power tools they can not

to be used more, must be collected separately and subjected to the appropriate

processing for recovery of the raw materials contained therein.
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IRAIDERY
RO Instructiuni de folosire

Dragi utilizatori, 1"

Felicitari pentru cumpararea unui incarcator de la cel mai rapid marci pentru masini electrice, benzina si pneumatice
- RAIDER. Cu instalare si operare corespunzatoare, RAIDER sunt masini fiabile si fiabile, iar lucrul cu ele va va aduce o
adevarata placere. Pentru confortul dvs., exista o retea excelenta de service cu 45 de statii de benzina din intreaga tara.

Tnainte de a utiliza acest incarcator, cititi cu atentie aceasta “Instructiune de utilizare”.

Din motive de sigurantd si pentru a va asigura o utilizare adecvata, cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv
recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si incidentele inutile, este important ca aceste instructiuni
sa ramana disponibile pentru referinta ulterioara pentru oricine care va folosi incarcatorul. Daca il vindeti unui nou proprietar,
“Instructiunea de utilizare” trebuie predata noului proprietar, astfel incat noul utilizator sa poata citi instructiunile de siguranta
si instructiunile de utilizare relevante.

“Euromaster Import Export” Ltd este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii comerciale
RAIDER. Adresa conducerii companiei este la Sofia 1231, Blvd. Lomsko Shosse 244, tel. 02934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

incepand cu anul 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul certificarii:
Comertul, importul, exportul si service-ul instrumentelor profesionale si hobby-electrice, pneumatice si mecanice si
hardware-ului general. Certificatul este emis de Moody International Certification Ltd, Anglia.

Tncércator
parametru masura unitate valoare
Arta. Ne - 039703
Voltaj VAC 230
Frecventa Hz 50
Tensiunea nominala de iesire vV DC 21.5
Putere nominala de iesire A 24
Clasa de protectie - Il

Instructiuni generale pentru o functionare sigura.

Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poate provoca socuri electrice, incendii si/ sau
vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

« Incarcatorul este potrivit pentru incércarea tuturor bateriilor reincarcabile litiu-ion R20:

- Art. Nr. 131110 - 1,5 Ah;

- Art. Nr. 131152 - 2 Ah;

- Art. Nr. 131153 - 4 Ah;

« Incarcatoarele din seria R20 au o caracteristica de oprire automaté dupa incércarea bateriei.

Tel: 0879 43 41 46 E-mail; info@mashino.eu Web: mashino.eu
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1. Informatii despre incarcator si procesul de incarcare.

1.1. Consultati datele de pe eticheta incarcatorului. Asigurati-va ca conectati incarcatorul la sursa de alimentare cu
tensiunea indicata pe placuta de identificare. Nu conectati niciodata incarcatorul la o retea de tensiuni diferite.

1.2. Protejati incarcatorul si cablul sdu de deteriorari si marginile ascutite. Cablurile deteriorate trebuie reparate
imediat de catre un electrician calificat.

1.3. Nu lasati incarcatorul la indemana copiilor.

1.4. Nu utilizati incarcatoare deteriorate.

1.5. Nu utilizati incarcatorul furnizat pentru a incarca alte baterii reincarcabile.

1.6. Incarcatorul actual nu este destinat utilizérii de cétre persoane (inclusiv copii) cu capacitéti fizice, senzoriale sau
mintale limitate sau pentru persoane fara experienta si cunoasterea echipamentului, cu exceptia cazului in care utilizarea
este monitorizata sau in conformitate cu manualul de instructiuni pentru dispozitivul transmis de persoanele responsabile
cu siguranta. Trebuie sa aveti grija sa nu jucati cu echipamentul.

1.7. Incarcatorul nu trebuie expus la umiditate sau apé. Introducerea apei in incarcator creste riscul de electrocutare.
Incarcatorul poate fi utilizat numai in interior in incaperi uscate.

1.8. Tnainte de a efectua orice ntretinere sau curéatare a incércatorului, trebuie sa deconectati incarcétorul de la sursa
de alimentare.

1.9. Nu utilizati incarcatorul pe un suport inflamabil (de ex. Hartie, tesatura) sau langa substante inflamabile. Datorita
ncarcarii incarcatorului in procesul de incarcare, exista riscul de incendiu.

1.10. Verificati starea incércatorului, cablul si priza fnainte de fiecare utilizare. n caz de defectiuni, nu utilizati
ncarcatorul. Nu incercati sa dezasamblati incarcatorul. Toate reparatiile trebuie atribuite unui reparator autorizat.
Instalarea incorecta a incarcatorului poate cauza socuri electrice sau incendii.

1.11. Cand incarcatorul nu este utilizat, acesta trebuie sa fie deconectat de la retea.

1.19. Este interzisa repararea unui incarcator deteriorat. Repararea incarcatorului este permisa numai de producator
sau de un atelier autorizat.

2. Incarcati o baterie reincarcabila litiu-ion cu fncarcatorul.

Scoateti bateria reincarcabila din aparat apasand butonul. Aveti grija la tensiunea de alimentare la incarcarea
acumulatorului! Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda datelor de pe eticheta incarcatorului. Aparatele marcate cu
230 V pot fi de asemenea alimentate cu o tensiune de 220 V.

Introduceti fisa in priza. LED-ul verde se va aprinde. Puneti bateria reincarcabila descércata in incarcator. LED-ul rosu
se va aprinde. Odata ce bateria este incarcata, LED-ul rosu se va stinge si va deveni verde.

Consultati tabelul de explicatii:

LED-uri rosii LED verde Explicatii si actiuni

de pe Pe Gata de folosit
Incarcatorul este conectat la retea si este gata
de utilizare; nu este

acumulator in fncércator

Pe de pe Incércarea

Tncarcatorul incarcs acumulatorul

de pe Pe Bateria este incarcatd si pregatitd pentru

utilizare.

Actiune:

n  incarcator.

Scoateti  acumulatorul  di
Deconectati incarcatorul de la

alimentarea cu energie electrica.
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Daca bateria nu se poate incarca, verificati urmatoarele: 13

« tensiune de contact

« Face un bun contact cu contactele incarcatorului

Daca bateria nu poate fi incarcata din nou, vizitati un centru de service autorizat RAIDER.

3. Protectia impotriva impactului asupra mediului.

3.1. Protejati incarcatorul de umiditate si ploaie. Umiditatea si ploaia pot provoca daune periculoase.

3.2. Nu utilizati un incarcator sau o baterie in apropierea vaporilor si lichidelor inflamabile.

3.3. Utilizati incarcatorul numai in locuri uscate si la o temperatura ambianta de 0-45 ° C.

3.4. Nu depozitati incarcatorul in locuri in care temperatura poate ajunge la peste 30 ° C. In special, nu l&sati
ncarcatorul intr-o masina parcata la soare.

4. Incércati incarcatorul. Termeni de utilizare.

Depozitati incarcatorul numai intr-un loc uscat si la o temperatura ambianta de 10-30 ° C. Protejati-i de umiditate
si de lumina directd a soarelui. In timpul utilizarii, utilizati incarcétorul numai intr-un loc uscat si la o temperatura
ambianta de 0-45 ° C.

5. Protectia mediului.

Pentru a proteja mediul inconjurétor, unealta electrica si ambalajul trebuie sa fie

sub rezerva unei prelucrari adecvate pentru reutilizarea celor continute in acestea

materie prima. Nu aruncati sculele electrice in deseurile menajere! In conformitate cu directiva

al Uniunii Europene 2012/19 / CE privind echipamentele electrice si electronice scoase din uz

dispozitivele si avizul si ca lege nationala instrumentele electrice pe care nu le pot folosi

pentru a fi utilizate mai mult, trebuie sa fie colectate separat si supuse la cele corespunzatoare

prelucrarea pentru recuperarea materiilor prime continute in acestea.

M K YnatcTBo 3a ynotpeba
MounTyBaHK KOprUCHULK,

YecTuTku 3a KynyBare Ha nornHay of, Hajop3o pacTeuknoT BpeHs 3a enekTpudHU, GEH3MHCKN U MHEBMATCKW MaLlUUHU
- RAIDER. Co npaBwunHa nHctanaumja u pabotewse, RAIDER ce curypHu n curypHu mawmHu, a pabotarta co HUB Ke BU
[loHece BUCTUHCKO 3a/0BOJICTBO. 3a Balle NMOroAHOCT, MOCTOM OANMNYHA CepBICHa Mpexa Co 45 CepBUCHU CTaHNLW HI3
uenara 3ewmja.

Mpep ynoTtpeba Ha 0BOj NoNHay BHUMATESHO NPOYMTajTe ro oBa “YnaTcTso 3a ynotpeba”.

Bapapau Bawwarta 6e3begHocT 1 3a Aa ce 0be3bean npaBunHa ynotpeba, BHUMATENHO NPOYUTAjTE M OBMUE ynaTcTBa,
BKIyuyBajkv 1 npernopakute n npeaynpeaysakata Bo Hea. 3a Aa ce usberHat HenoTpebHUTE rpeLuku 1 MHUNOEHTY,
BaXXHO € OBMe ynaTcTBa Aja OCTaHaT JOoCTarHu 3a NoHaTaMOLLHO yraTyBakbe Ha CeKoj Koj ke ro KOPUCTU MofHa4voT. AKO
ro npofafeTe Ha HOB CONCTBEHWK, “YNaTcTBOTO 3a ynoTpeba” Mopa Aa My ce npeaaje Ha HOBMOT COMCTBEHWK, Taka LWTO
HOBMOT KOPUCHWK MOXe Aa I'v npounTa cooABeTHUTE 6e3beqHOCHN Mepku 1 ynaTcTsa 3a paboTa.

“Euromaster Import Export” Ltd e oBnacteH npeTtcTaBHUK Ha NPOU3BOANTENOT U CONCTBEHWUKOT Ha TProBckaTta Mapka
RAIDER. Appecata Ha pakoBoACTBOTO Ha komnaHujata e Bo Coduja 1231, 6yn. llomcko woce 244, Ten. 02934 33 33,
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Op 2006 roguHa koMnaHujaTa ro BoBede CUCTEMOT 3a ynpasyBatbe co kBanuTeT ISO 9001: 2008 co oncer Ha
cepTudmKauumja: Tproeuja, yBO3, W3BO3 U CepBUCKPaHE Ha NPOMECUOHAmNHN U XOBW enekTpUYHM, MHEBMATCKU 1
MexaHW4kn anaTtku n onwT xapasep. Ceptudukatot e usgageH og Moody International Certification Ltd, AHrnuja.
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MonHauy

napametap eavHILa Mepka BpeHoCT
YmeTHocT. Ne - 039703
Hanon VAC 230
®pekseHuMja Hz 50
HomuHaneH naneseH HanoH VDC 215
HomuHanHa uanesta ctpyja A 24
Knaca Ha 3awTtuta - I

OnwTun ynatcTea 3a 6e3benHo paboTetse.

BHuMaTenHo npounTajTe v cuTe ynatctea. AKo He rvi crieauTe ynartcTsara nofosy, MoxXe Aa Aojae Ao enekTpuyeH yaap,
noxap v / unu cepuosHa noepeaa. Yysajte rm oBve ynatctea Ha 6e36egHo MecTo.

« [onHayoT e NorofeH 3a NonHewe Ha cUTe NMTUYM-joHCKN 6aTepumn Ha nonHerwe R20 System:

-yn. Ne 131110 - 1,5 Ax;

-un. bp. 131152 - 2 Ax;

-un. bp. 131153 -4 A;

« MonHaunTe Ha cepujata R20 umaat yHKLMja 32 aBTOMATCKO UCKIyYyBake Mo NonHeweTo Ha 6aTtepujaTta.

1. MHdpopmaumm 3a nonHere 1 NpoLec Ha NonHewe.

1.1. Be MonvmMe nornegHeTe rv noaatoLMTe Ha eTUKeTaTa Ha nonHadvot. OcurypajTe ce Aeka ro noBpayBaTe MoOnHA4YoT
CO HaMoHOT HaBeAeH Ha Tabnuykata co cneumdukaumm. Hukorall He MOBP3yBajTe ro MOMHAYOT CO MpeXa Of PasfnyHu
HaroHu.

1.2. 3awTuTeTe ro NonHa4voT 1 kabenoT oa owTeTyBake 1 ocTpy pabosu. OwTeTeHnTe kabny Mopa BegHall Aa rv
rionpasu kBanuuKyBaH enekTpuyap.

1.3. YysajTe ro nonHa4yoT noganeky og godar Ha Aeua.

1.4. He kopucTeTte oLITeTEHN NOMHaYM.

1.5. He kopucTeTe ro ncnopa4aHuoT nonHay 3a nonHewe Apyr 6atepun Ha NonHeHe.

1.6. AKTyenHuoT nonHay He e HameHeT 3a ynotpeba of cTpaHa Ha nuua (BKIyvyBajku 1 Aela) co orpaHnyeHn husnyku,
CEH30PHM UMW MEHTanHK Cnoco6GHOCTY, UK 3a nnua 6e3 UCKYCTBO 1 3Haete 3a onpemara, OCBeH ako yrnotpebaTta He ce
Crean Unn BO COTMAcHOCT CO YNaTCTBOTO 3a YNaTCTBO 3a YPEAoT NPeHeceH oA nuua oAroBopHu 3a 6eabeaHoct. Mopa aa ce
BHMMaBa fja He Ce urpa co onpema.

1.7. MonHa4oT He cMee Aa Guhe M3NoXeH Ha Brnara Unu Boga. BnesoT Ha BoAa BO MOMHAYOT o 3rofieMyBa pU3nKOT Of
enekTpuyeH LIoK. MonHa4yoT MoXe Aa ce KOpUCTM Camo BO 3aTBOPEHM MPOCTOPUM BO CyBU MPOCTOPWN.

1.8. Mpepn fa HanpasuTe GUIO KaKBO OAPXKYBaH-e UMM YACTEHE Ha MONTHAYoT, Mopa [a ro UCKIy4nTe NOfHa4oT of,
HanojyBar€eTo.

1.9. He kopucTeTe ro nonHa4voT Ha 3ananuea nognora (Ha np. Xaptuja, TkaeHuHa) unu Bo 6nmsunHa Ha 3ananvsu
cyncTaHumu. Mopaav norHeke Ha NofHa4oT BO NPOLIECOT Ha MOMHeHe, NOCTOW PU3KK O NoXap.

1.10. MpoBepeTe ro cTaTycoT Ha NonHaYoT, kKabernoT v NPUKNYYoKOT Npef cekoja ynotpeba. Bo cnyyaj Ha aedektn,
HeMmojTe Aa ro kopucTuTe nonHavot. He o6uayBsajte ce Aa ro packnonute nonHayot. Cute nonpasku Tpeba aa 6upat
[loAeneHn Ha oBnacTeH cepaucep. HenpasunHaTa HcTanauuja Ha NosiHa4yoT Moxe Aa NPeAn3BuKa eNeKTPUYeH LLIOK UMnn
noxap.

1.11. Kora nonHayot He e Bo ynotpeba, Toj Mopa Aa 6uae ucknyyeH of enekTpuyHaTa mpexa.

1.19. 3abpaHeTo € fa ce nonpaeu oLITETEH nonHay. MonpaBakeTo Ha NonpaekaTta Ha NofHa4YoT € A03BONEHO Camo Of,
cTpaHa Ha NpoV3BOAWTENOT UIK OBRacTeHaTta paboTunHULa.

2. MNonHere Ha NUTUYM-joHCKa GaTepuja Ha NoNHeHe CO NOMHAYOT.

OtcTpaHerte ja 6aTepujata of anapaToT Co npuTUckake Ha konyeto. O6pHeTe BHUMaHWe Ha HamnoH Ha cTpyja npu
ronHetbe Ha 6aTepujatal MMaBHWOT HaMoOH Mopa [a ofroBapa Ha NoAaToLMTe Ha eTKeTaTa Ha nonHayoT. Anapatute
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MpuvknyyeTe ro NpuKny4okoT Bo npuknyyokoT. 3eneHata LED ke cBeTHe. CTaBeTe ja ucupneHata 6atepuja Ha
nonHeke BO nonHayor. upeHata LED ke cBeTHe. OTkako Ke ce HanonHu 6atepujaTa, upeeHata LED avopa ke ce ucknyumn

U ke cTaHe 3eneHa.
Buan Tabena Ha objacHyBak-e:

Lipsena NIEP 3enena JIEP ObjacHyBatba 1 akLun

VcknyyeHo Ha [MoaroTeeH 3a ynotpeba
TMonHayoT e NoBp3aH CO enekTpUYHaTa Mpexa
1 € NoAroTBeH 3a ynotpe6a; Hema

6aTepyuja BO NonHayoT

Ha VcknyyeHo [MonHete

lMonkayoT ro nonHe 6atepunte

VcknyyeHo Ha Batepujata e HanonHeTa v NoAroTeeHa 3a
ynotpeba.

Axumja:

W3BapeTe ja 6atepujata o nonHavort.
ckmyyeTe ro nonHayot o

CHabpyBatbe CO eNekTpUHa eHepruja.

AR barepujara He MOKE ia HarlolTHy, POBEPETE 0 CIEAHOBO:

* KOHTaKTHUOT HamoH

* Bplum foGap KOHTaKT CO KOHTAKTUTE Ha MoHa4oT

Ako BaTepujata He MOXe NOBTOPHO Aa ce MOMHW, NoceTeTe oBnacTeH cepeuceH LeHTap RAIDER.

3. 3awTtnTa of BnujaHue Bp3 XKMBOTHATa cpeanHa.

3.1. BawTuTeTe ro NonHa4oT of Bnara u Joxz. Brnara n goxa Moxe Aa npeauseukaaT onacHu LTETK.

3.2. He kopwucTeTe nonHay unu 6atepuja Bo 6nmanHa Ha 3ananveun napev v TEYHOCTU.

3.3. KopucTeTe ro nonHa4oT camo Ha CyBM MecTa U Ha TemnepaTypa Ha okonuHata op 0-45 C .

3.4. He yyBajTe ro nonHavyoT Ha MecTa Kafe LITO TemnepaTypata Moxe faa gocturHe Hag 30 ° C. OcobeHo, He ro
ocTaBajTe MoMHa4yoT BO aBTOMOGWIT NapkupaH Ha COHLie.

4. [MonHeTe ro NonHa4yoT. YCroBuM 3a KOPUCTEHE.

YyBajTe ro nonHa4yoT camMo Ha CyBO MeCTO 1 Ha ambueHTanHa Temnepatypa of 10-30 ° C. 3awTuteTe rv oa Bnara u
[IMpeKTHa CoH4YeBa cBeTnMHa. Bo ynotpeba, kopucTeTe ro NonHa4oT camo Ha CyBO MeCTO W Ha TemnepaTypa Ha oKonvHata
on0-45C".

5. 3awTnTa Ha X1BOTHaTa cpeauHa.

Co uen Aa ce 3alTUTW XUBOTHATa CpeAnHa, eNeKTPUYHMOT anat u nakyBakbeTo Mopa Aa buaar
npeAMeT Ha cooaBeTHa obpaboTka 3a MoBTOpHa ynoTpeba Ha OHWE CoapXaHu BO Hea

cypoBuHU. He rv copnajTe enekTpuyHUTe anaTtu Bo oTnagoT o AoMakvuHcTatal Cnopen Aupektuearta
Ha EBponckarta yHuja 2012/19 / EK 3a enekTpuyHa 1 enekTpoHcKka onpemMa co 3aBpLUEH BeK Ha Tpaeke
ypeau 1 onobpyBatrbe 1 kako HaLMoHarmneH 3akoH Ha anaTkuTe LTO He MoXar Ja r1 kopuctart

Kom Tpeba fa ce kopucTaT noseke, Mopa fa ce cobupaaT oAAernHO 1 Aa Ce NMOANOXaT Ha COOABETHN
obpaboTka 3a 06HOBYBak€e Ha CypoBMHUTE COAPKaHM BO Hea.
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Mawwmnute u akcecoapute RA’DER Ca KOHCTPyMpaHu 1 npousBeaeHn CbrinacHo ,ELEI?ICTBaLLlVITe B Penyﬁnw(a 17
Bhnrapvm HOpMaTWUBHU JOKYMEHTU U CTaHAAPTU 3@ CbOTBETCTBIE C BCUYKM U3NCKBAHWUA 3@ 6esonacHocT.

Cb/ybpiaHye v 06XBaT Ha ThbproBeKara rapaHums

Twprosekata rapanums, kosto “Espomactep Mmnopt-Exkcriopt” OO[] aaBa 3a Teputopusita Ha Penybnnka Bbnrapus e kakto cnegga:

®
- 18 MeceLja 3a 3apSBHOTO YCTPOICTBO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE OT CepusiTa IRAIDER; [ nzn stem

T"apaHLMOHHUSAT CPOK 3anoyBa ja Teye OT AaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHLusiTa NOKpUBa BCUYKN AeEKTH, Bb3HUKHANM MU MPaBUIHO
nonaBsaHe Ha baTepusiTa 11 3apsiIHOTO YCTPOICTBO, CbOGPa3HO MHCTPYKLMsTa 3a yroTpeba.

“EBpomactep Wwmnopt-Ekcriopt” OO[] ocurypsia rapaHuusi, npunoxvma npu uabpoeHute no-gony ycnosus, 4pe3 GeannaTho
OTCTpaHsiBaHe Ha fedekTU Ha MPOAYKTa, 3a KOUTO B paMKUTe Ha rapaHLMOHHMsI CPOK MOXe Aa Ce JoKaxe, Ye ce AbMiKaT Ha AedekTn B
matepuana Ui rpy NpOu3BOACTBOTO.

TbproBckata rapaHuusi e BanuaHa Mpu NpefocTaBsHe Ha rapaHLMOHHA KapTa, MOMbIHEHa MpaBWUMHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe
Ha npoykTa 1 cuckaneH kacoB 6oH Unu dakTypa. [apaHLMoHHaTa kapTa TpsibBa fa Chabpka MOJErn W CepueH HOMEp Ha 3apsHOTO
YCTPOVCTBO, MMe, MOANMC U MevaT Ha TbProBeLld, NOANMC OT CTpaHa Ha KIMEHTa, Ye € 3aro3HaT C rapaHLMOHHIUTE YCMOBYS W [aTata Ha
nokynkara.

TapaHuysiTa He Mokpyea:

- M3HOCBaHe Ha L{BETHOTO MOKPUTUE Ha 3apsiAHOTO YCTPOIICTBO;

- MOBPE/V Bb3HWKHAMM MPU TPAHCTIOPT, MEXaHW4H MOBPEAN /Ha KOpMyca U BCUYKM BBHLUHM €MEMEHTI Ha 3apsifHOTO, BKIKOYUTENHO
[AeKopaTUBHW/, I AIPYTU BBHLUHM Bb3AENCTBIS M MPUPOAHYN GEACTBIS KaTo NoXapy, HABOAHEHS, 3eMETPECEHNS);

- nieheKTy OT aMOpTU3aLMS, HOPMANHO U3HOCBaHe 1 M3xabsiBaHe;

T'apaHUysiTa 3a 3apsiHOTO YCTPOICTBO OTNada B CMy4anTe Ha:

- HeCbOTBETCTBALL (NN HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha 3apsBHOTO YCTPOVCTBO C TO3V MOMbITHEH

Ha rapaHLJoHHaTa kapTa;

- HapyLLUeHMe Ha LieniocTTa, M3TPUBaHE UM NUMCa Ha eTUKeTa Ha MPOM3BOANTENS BbPXY 3apsiAHOTO YCTPOIICTBO;

- BCUYK CIy4alt Ha MoBpe/M, MPUYMHEHM OT HempaBinHa ynotpeba (HecnaseaHe MHCTPYKUMATA 3a

eKcrnoaraLsl), uanyckawe, yaap, 3an1BaHe ¢ Te4HOCTH, HeBpexHo GopaBeHe;

- 3axpaHBalysT kaben Ha 3apsiiHOTO YCTPOIACTBO € YAbITKaBaH UMW MOAMEHSH OT KIWEHTa, WM [pYrA BbHILHW Bb3AENCTBUS B
NPOTUBOPEYME C U3UCKBAHMSTA Ha MPOU3BOAMTENS;

- KOraTo € MpaBeH OMNAT 3a PEMOHT, MOHTaX, IEMOHTaX, MO UKALVS OT MOTPEBUTENS UMM MPOMEHM OT HeYTbIHOMOLLEH NnLa Uk
Gupmn;

- 1PV M3IoN3BaHe Ha 3apsBHOTO YCTPOVCTBO He MO MpefjHa3HavueHue;

- MOBPeAN MPUYMHEHM B PE3yNTaT Ha M3MOM3BAHETO M CbXPAHEHWETO Ha 3apsiHOTO B Apyra CPefia OCBEH MperiopbyaHata ot
NPOM3BOAUTENS (BNAXHOCT, TEMMepaTypa, BEHTUNALVs, HAanpexXeHie,3anpaLleHocT 1 Ap.);

- 1PV TOKOBM Y/iapy, TPbMOTEBMLA, HABOAHEHWS], MIOXapW, APYTY BBHLUHM Bb3AEHCTBYS;

- npu paboTa ¢ HecTaHapTHa 3axpaHBalla Mpexa;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha MPUETY B CEPBIA3a 3apsiAHN YCTPOICTBA € B PaMKUTE Ha eUH MeceL.

CepBi3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a 6aTepuy 11 3apsiHK YCTPOCTBA, HE NOTBPCEHN OT COBCTBEHNLUTE UM €ANH MECeL| Crie, 3aKOHHMS
CPOK 32 PEMOHT.

3akoHoBaTa rapaHLMs e CbrnacHo nancksaxuaTa Ha 33[1.

Hesasucumo ot TbproBckaTa rapaHuusa NnpodaeaybT OTroOBaps 3a nuncata Ha CbOTBETCTBUE HA n0Tp56wTen0KaTa CTOKa C AoroBopa 3a
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npogaxba cbrnacHo rapaHuusTa no yn. 112 - 115.

Yn. 112. (1) Mpu HecbOTBETCTBME Ha NOTPebUTENCKaTa CTOKa C JOroBOpa 3a NpoAaxba noTpebuTensT umMa Npaso Aa NpeasBi peknamaLys,
KaTo Movcka OT NpofaBaya fia MpuBe/e CTokaTa B CbOTBETCTBUE C A0rOBOpa 3a npopaxba. B Toan cryyait noTpebutenst moxe fa n3dupa Mexay
M3BbPLUBAHE HAa PEMOHT Ha CTOKaTa MMM 3aMsiHaTa il C HOBa, OCBEH ako TOBa & HEBL3MOXKHO WNK M3BPaHMST OT Hero HauMH 3a obeslueTeHue e
HEenpornopLMoHarneH B CpaBHEHIE C ApYrusi.

(2) CmsiTa ce, Ye AaneH HaumH 3a obealeTsBaHe Ha noTpebuTens e HenpoMopLMOHaneH, ako HEeroBOTO

13rion3BaHe Harnara pasxoay Ha npofasaya, KouTo B CpaBHeHMe C APYris HauMH Ha obe3LueTsiBaHe ca

HepasyMHU, KaTo ce B3eMarT npefBuz;:

1. CTOMHOCTTa Ha MoTpebuTenckara cToka, ako HsiMalle NUMca Ha HeCbOTBETCTBYE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBHETO;

3. Bb3MOXHOCTTa ja Ce NPEANOXY Ha NoTpeGuTens Apyr HauMH Ha 0be3lLeTABaHE, KOTO He € CBbP3aH CbC 3HAUNTENHI Heyio6CTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebutenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha JOroBOpa 3a npoAaxba, NpoaaBaybT e AMbXKeH fia 5 NpuBeAe B CbOTBETCTBYE
¢ fioroBopa 3a npofaxba.

(2) MpuBexaHeTo Ha noTpebuTenckara cToka B COTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npofaxba TpsibBa fa ce M3BBPLLN B PaMKUTE Ha eVH MeceL,
CUMTaHO OT NPe/SIBSIBAHETO Ha pekramaLusita oT noTpebutens.

(3) Cnen n3TnyaHeTo Ha cpoka no an. 2 noTpebuTensT uMa npaeo a pa3san AoroBopa 1 fa My bbae

Bb3CTaHOBEHA 3annaTeHara cymMa Ui fia icka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha noTpebutenckara cToka cbriacHo un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C A0rOBOpA 3a npofax6a e 6eannarHo 3a

notpe6uTensi. Toit He AbMKY Pa3xoau 3a ekcrieanpaHe Ha noTpebuTenckara cToka U 3a MaTepuanu v TpyA, CBbP3aHu C PEMOHTA if, 1 He
TpsiBBa Aa MoHACs 3HaYMTENHI HeyAobCTBa.

(5) MoTpebutensT Moxe fa ucka 1 0Ge3LLETEHINE 3a MPETLPTIEHNTE BCIIEACTBUE HA HECHOTBETCTBUETO BPEAM.

Yn. 114. (1) Mpu HecvoTBeTCTBUE Ha noTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npojaxba u koraTo NoTpebuUTENAT He € YAOBNEeTBOPEH OT
pelLaBaHeTo Ha peknamauvsita no un. 113, Toit uMa npaBo Ha U36op Mexay efHa OT CriefHIUTE Bb3MOKHOCTH:

1. pasBansHe Ha [JOroBOpa 11 Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3annaTeHaTa oT Hero cyma;

2. HamarnsiBaHe Ha LieHaTa.

(2) MoTpebuTensT He MOXe Aa MPeTEHAMPa 3a Bb3CTAHOBSIBaHE Ha 3annaTeHaTa Cyma WM 3a HamansiBaHe LieHaTa Ha cTokaTa, korato
THProBEL[bT Ce Cbrmack Aa Gb/e U3BbPLUEHa 3aMsiHa Ha MoTpebuTenckaTa cToka ¢ HOBA UMK [1a Ce MonpaBy CTokaTa B paMKUTe Ha eIMH MeceL|
OT NpeAsiBsiBaHe Ha peknamaLusiTa ot noTpebutens.

(3) TbproBeLbT e [ATbXeH Aa YA0BMETBOPY UCKaHe 3a pa3BansiHe Ha 0roBopa 1 1a Bb3CTaHOBM 3arnnaTeHara oT notpebutens cyma, korato
crieq kaTo e Y/I0BNETBOPUN TpU peknamalyi Ha noTpebuTens Ypes U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha efHa W Cbllya CTOKa, B PaMKiTE Ha Cpoka Ha
rapaHuusiTa no un. 115, e Hanuue crieqBalla nosiza Ha HECLOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 0roBopa 3a npopax6a.

(4) MoTpebuTensT He MoXe Aa NpeTeHAMpa 3a pa3BansHe Ha AOrOBOPa, ako HECHOTBETCTBUETO Ha NoTpeGuTenckata cToka C A0roBopa e
HE3HauMTEITHO.

Yn. 115. (1) MoTpebutensT moxe Aa ynpaxHW NpaBOTO CW MO TO3N pa3fen B CPOK A0 ABE FOAMHM, CYUTaHO OT AOCTABSHETO Ha
noTpebuTenckara cToka.

(2) CpoxwbT Mo an. 1 cnvpa ja Teye npes BpeMeTo, HeobXoAUMO 3a NonpaBKaTa Nk 3aMsHaTa Ha noTpebuTenckata CToka Ui 3a NocTiraHe
Ha cropasyMeHue Mexay NpofaBaya 1 noTpebuTens 3a pellaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha MpaBOTO Ha NOTPeGUTENs No arn. 1 He e 06BBP3aHO C HUKAKbB [PYT CPOK 3a MPeASBSBaHe Ha 1CK, pasnnyeH OT cpoka

noan. 1.
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